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Кубракова М. В.
 (г. Луганск, ЛНР)

INTERPRETER TRAININGS

Nowadays the specifi c of professional activity of future interpreter 
presupposes a high level of interaction and motivation from the 
student in the educational system. Such contextual learning can be 
implemented in the form of interactive learning, namely in the form 
of business/role-playing games [1]. In our case, these are interpreter 
trainings, which are classes that simulate various practical situations 
and form certain professional skills and behavioral skills characteristic 
of the professional activity of an interpreter. Therefore, interpreter 
trainings should be: 1) self-developing; 2) aimed at consolidating the 
skills of resiliency, focused on developing the ability to act in non-
standard situations and overcoming embarrassment and discomfort of 
public performance; 3) fi lled with up-to-date information about the 
real processes that occur in the professional activity of the interpreter. 
Thus, the goals of training sessions should be highlighted.

1) Analysis of typical problems associated with the practice of 
professional interpretation. There is no doubt that the most common way 
to consolidate the information received in the classroom is the frequent 
usage of the studied material in the course of practical exercises. The 
constant involvement of students in the practical activities of the interpreter 
effectively infl uences the conscious mastering of the material. The 
translation process requires students to have a clear algorithm according 
to which they should act. It is important not only to transfer information 
from one language into another one, but also to convey it competently 
and correctly: observing the style, applying adequate lexical means, 
grammatical structures and various translation techniques. The main thing 
is to draw out the material learned and the translation experience, which was 
accumulated during the practical exercises for accomplishing a translation 
task. In interpreters training, students will evaluate the “work” of their 
fellow students, analyze syntactic, semantic, and pragmatic relationships 
in the source text and the target text, analyze the translation techniques 
the speaker has resorted to, and suggest and discuss possible solutions to 
problems. In turn, the student interpreter is advised to respond analytically 
to the comments of the instructor and those present at the training, to focus 
on the mistakes made and draw appropriate conclusions. 

2) Formation of the behavioral competence. As it was stated, 
behavioral competence implies the interpreter’s correct behavior and 
responsibility for the quality of his or her work.  According to the 
observations of A. M. Novikov [2, p. 30], novice interpreters already 
experience fear before the work ahead. They worry in advance 
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that they will not be able to translate at the proper level and avoid 
mistakes, which will later be negatively discussed by the employer; 
they like to apologize for the work they think is unworthy. Almost 
everyone is stressed, fi nding the subject matter diffi cult and the 
emotional climate (e.g., the presence of a large number of negotiators 
or dignitaries) depressing.  A similar situation is observed in the 
fi rst interpreter trainings. Students who have not yet had any real 
experience as an interpreter experience a great deal of psychological 
discomfort when playing this role in front of their fellow students. 
They have a trembling, uncertain voice; they cannot control their 
facial expressions (wide-open eyes and raised eyebrows when 
perceiving the initial message and forming an oral statement) and, 
trying to cope with fear, make many unnecessary movements with 
their hands. While for some students the fear of speaking causes dry 
mouth and confusion, for others there is hyperactivity, expressed in 
the desire not to miss the important, not to seem unoriginal at the 
stage of generating thoughts, as a result of which words are crumpled 
or confused, speech is confused and lacking in consistency. Another 
factor that affects the translation process is low responsibility for the 
quality of the work performed. On the one hand, this can be explained 
by the fear of speaking in front of the public, on the other hand, by the 
lack of realizing of one’s responsibility as an interpreter. 

This factor manifests itself in different ways [3, p. 27]. Thus, the 
novice translator: 

– does not analyze the contextual features of the outgoing 
message; 

– bypasses unfamiliar words (shyness or not bothering to ask 
an unfamiliar word in a foreign language);

– does not try to use descriptive formulations of unfamiliar 
words from the native language, which can lead to the loss of important 
information;

– tolerates a familiar attitude when communicating with 
clients and the employer, unacceptable even when they are intimately 
acquainted with them; 

– ignores the accepted norms of etiquette and dress code;
– shows tactlessness in confl ict situations or when transmitting 

obscene expressions;
– does not improve in the chosen profession.
Thus, during the translation training, the student should get 

used to public speaking. We tend to believe that such “habituation” 
accelerates the process of adaptation to the future profession and 
subsequently makes it more exciting. Over time, the student will learn 
to focus on certain practical translation tasks, which then will help 
to translate faster and more effectively. As solving translation tasks 
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becomes a habit, the student’s psychological diffi culties in the process 
of translation fades into the background, and he or she feels more 
confi dent and free.
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ОСОБЕННОСТИ ИЗУЧЕНИЯ ГРАММАТИКИ 
АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА

Существует два противоположных мнения о 
необходимости изучения грамматики английского языка. 
Первую идею о необходимости изучения грамматики 
можно условно назвать академической, потому что она 
типична для школ, высших учебных заведений и многих 
курсов по изучению иностранного языка. Согласно этой 
идее, невозможно выучить английский язык без усвоения 
английской грамматики, так как без знания грамматики 
владение языком будет безграмотным.
Вторую противоположную идею о необходимости изучения 

грамматики можно условно назвать альтернативной, поскольку 
она формируется в результате недостаточными результатами 
академического преподавания иностранного языка и успешного 
овладения иностранным языком после самостоятельных 
занятий. Оба эти мнения относительно необходимости изучения 
грамматики имеют свои недостатки.
Что касается академического подхода к изучению грамматики, 

то действительно в учебных заведениях уделяют слишком много 
внимания именно изучению грамматики. Пытаясь добиться 
грамотности, забывают о том, что грамматика необходима в 
основном для того, чтобы контролировать и корректировать 
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Федерального Университета Инженерно-технологической 
Академии Института компьютерных технологий и информационной 
безопасности» (г. Таганрог, Российская Федерация);

Добровольская Татьяна Николаевна – учитель МОУ 
«Школа №77» (г. Донецк, Донецкая Народная Республика);

Дольнова Наталья Олеговна – преподаватель ОП 
«Многопрофильный педагогический колледж «Луганского 
государственного педагогического университета» (г. Луганск, 
Луганская Народная Республика);

Дущенко Анна Олеговна – магистрант 1 курса 
филологического факультета ГОУ ВО ЛНР «Луганский 
государственный педагогический университет» (г. Луганск, 
Луганская Народная Республика);

Евсеев Алексей Сергеевич – учитель английского языка 
I категории, старший учитель МБОУ «Лицей №2 «Престиж» 
(г. Макеевка, Донецкая Народная Республика);
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Евсеева Яна Эдуардовна – студентка 3 курса факультета 
иностранных языков ФГБОУ ВО «Чувашский государственный 
педагогический университет им. И. Я. Яковлева» (г. Чебоксары, 
Российская Федерация);

Елисеев Сергей Леонидович – старший преподаватель 
кафедры английской и восточной филологии ГОУ ВО ЛНР 
«Луганский государственный педагогический университет» 
(г. Луганск, Луганская Народная Республика);

Емельянова Лариса Алексеевна – кандидат 
психологических наук, доцент, доцент кафедры психологии и 
педагогики «Орского гуманитарно-технологического института 
(филиал) Оренбургского государственного университета» 
(г. Орск, Российская Федерация);

Жиров Илья Владиславович – преподаватель кафедры 
романо-германской филологии ГОУ ВО ЛНР «Луганский 
государственный педагогический университет» (г. Луганск, 
Луганская Народная Республика);

Жихарева Наталия Анатольевна – кандидат филологических 
наук, доцент, доцент кафедры романо-германской филологии, 
декан филологического факультета ГОУ ВПО «Горловский 
институт иностранных языков» (г. Горловка, Донецкая Народная 
Республика);

Жоломко Мария Ивановна – учитель начальных классов МОУ 
«Лицей №47 «Старт» (г. Горловка, Донецкая Народная Республика);

Жуков Юрий Юрьевич – преподаватель кафедры романо-
германской филологии ГОУ ВПО «Горловский институт 
иностранных языков» (г. Горловка, Донецкая Народная 
Республика);

Загорулькина Виктория Анатольевна – старший 
преподаватель кафедры романо-германской филологии ГОУ 
ВПО «Горловский институт иностранных языков» (г. Горловка, 
Донецкая Народная Республика);

Зуйкова Оксана Викторовна – старший преподаватель 
кафедры иностранных языков ГОО ВПО «Донецкий 
национальный медицинский университет им. М. Горького» 
(г. Донецк, Донецкая Народная Республика); 

Иванова Диана Сергеевна – студентка 3 курса факультета 
иностранных языков ФГБОУ ВО «Чувашский государственный 
педагогический университет им. И. Я. Яковлева» (г. Чебоксары, 
Российская Федерация);

Иванова Наталия Геннадиевна – старший преподаватель 
кафедры языковой подготовки специалистов ГОУ ВО ЛНР 
«Донбасский государственный технический институт» 
(г. Луганск, Луганская Народная Республика);
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Извекова Инна Юрьевна – преподаватель кафедры 
романо-германской филологии ГОУ ВПО «Горловский 
институт иностранных языков» (г. Горловка, Донецкая 
Народная Республика);

Иргалина Земфира Гамировна – студентка 
5 курса факультета башкирской филологии ФГБОУ ВО 
«Башкирский государственный педагогический университет 
им.  М.  Акмуллы» (г. Уфа, Российская Федерация);

Калинина Анастасия Николаевна – студентка 3 курса 
факультета экономики и бизнеса ГОУ ВО ЛНР «Луганский 
государственный университет им. В. Даля» (г. Луганск, 
Луганская Народная Республика);

Калуга Алина Ивановна – магистрант 1 курса 
филологического факультета ГОУ ВПО «Горловский 
институт иностранных языков» (г. Горловка, Донецкая 
Народная Республика);

Карагод Екатерина Александровна – учитель МОУ 
«Школа №112» (г. Донецк, Донецкая Народная Республика);

Карпова Нина Алексеевна – старший преподаватель 
кафедры лингвистики ГОУ ВПО «Донбасская юридическая 
академия» (г. Донецк, Донецкая Народная Республика);

Киндюшенко Екатерина Юрьевна – старший 
преподаватель кафедры лингвистики ГОУ ВПО «Донбасская 
юридическая академия» (г. Донецк, Донецкая Народная 
Республика);

Кириллова Инесса Анатольевна – преподаватель 
ГП  ОУ  «Енакиевский техникум экономики и менеджмента» 
ГОУ ВПО «Донецкий национальный университет» 
(г.  Енакиево, Донецкая Народная Республика);

Киселёва Людмила Олеговна – учитель английского 
языка первой квалификационной категории ГУО «Средняя 
школа №23» (г. Могилёв, Республика Беларусь);

Коловерова Ирина Геннадиевна – старший преподаватель 
кафедры романо-германской филологии ГОУ ВПО 
«Горловский институт иностранных языков» (г. Горловка, 
Донецкая Народная Республика);

Коновалова Екатерина Александровна – студентка 4 
курса филологического факультета ГОУ ВПО «Горловский 
институт иностранных языков» (г. Горловка, Донецкая 
Народная Республика);

Коротенко София Константиновна – магистрант 2 
курса филологического факультета ГОУ ВПО «Горловский 
институт иностранных языков» (г. Горловка, Донецкая 
Народная Республика);
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Кот София Дмитриевна – студентка 3 курса факультета 
экономики и бизнеса ГОУ ВО ЛНР «Луганский государственный 
университет им. В. Даля» (г. Луганск, Луганская Народная 
Республика);

Крамарь Анна Сергеевна – студентка 1 курса факультета 
спорта ФГБОУ ВО «Сибирский государственный университет 
физической культуры и спорта» (г. Омск, Российская Федерация);

Краснова Елизавета Олеговна – студентка 3 курса 
факультета экономики и бизнеса ГОУ ВО ЛНР «Луганский 
государственный университет им. В. Даля» (г. Луганск, Луганская 
Народная Республика);

Краснова Ольга Михайловна – преподаватель кафедры 
языковой подготовки специалистов ГОУ ВПО ЛНР «Донбасский 
государственный технический институт» (г. Алчевск, Луганская 
Народная Республика);

Крутоянова Татьяна Александровна – учитель английского 
языка МОУ «Средняя школа №60» (г. Макеевка, Донецкая 
Народная Республика);

Кубракова Марина Виталиевна – старший преподаватель 
кафедры теории и практики перевода ГОУ ВО ЛНР «Луганский 
государственный педагогический университет» (г. Луганск, 
Луганская Народная Республика);

Кудинова Елена Леонидовна – учитель русского языка и 
литературы МОУ «Школа №97» (г. Донецк, Донецкая Народная 
Республика);

Кудрина Елена Вячеславовна – преподаватель кафедры 
теории и практики перевода и общего языкознания ГОУ ВО 
ЛНР «Луганский государственный университет им. В. Даля» 
(г. Луганск, Луганская Народная Республика);

Кулебякина Надежда Викторовна – учитель английского 
языка МОУ «Лицей №47 «Старт» (г. Горловка, Донецкая 
Народная Республика);

Кучешева Ирина Львовна – кандидат филологических 
наук, доцент, доцент кафедры общественных и гуманитарных 
дисциплин ФГБОУ ВО «Сибирский государственный 
университет физической культуры и спорта» (г. Омск, Российская 
Федерация);

Ломоносова Ольга Викторовна – преподаватель английского 
языка, специалист высшей квалификационной категории ГПОУ 
«Горловский техникум» ГОУ ВПО «Донецкий национальный 
университет» (г. Донецк, Донецкая Народная Республика);

Ляшенко Наталья Александровна – преподаватель 
предметно-цикловой комиссии филологических дисциплин 
ОП «Стахановский педагогический колледж Луганского 
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государственного педагогического университета» (г. Стаханов, 
Луганская Народная Республика);

Максименко Анастасия Васильевна – старший 
преподаватель кафедры лингвистики ГОУ ВПО «Донбасская 
юридическая академия» (г. Донецк, Донецкая Народная 
Республика);

Мамадалиева Феруза Алимжановна – старший 
преподаватель кафедры узбекского языка и литературы 
«Ташкентского государственного экономического университета» 
(г. Ташкент, Республика Узбекистан);

Матюхова Анастасия Игоревна – учитель английского 
языка МОУ «Тираспольская средняя школа №9 им. С. А. Крупко» 
(г. Тирасполь, Приднепровская Молдавская Республика); 

Махтеева Елена Николаевна – преподаватель кафедры 
теории и практики перевода ГОУ ВО ЛНР «Луганский 
государственный педагогический университет» (г. Луганск, 
Луганская Народная Республика);

Мацько Дмитрий Сергеевич – кандидат педагогических 
наук, доцент, доцент кафедры английской и восточной 
филологии ГОУ ВПО ЛНР «Луганский национальный 
университет им. Т. Шевченко» (г. Луганск, Луганская Народная 
Республика);

Медведева Марина Сергеевна – кандидат филологических 
наук, доцент кафедры иностранных языков ФГ КОУ ВО «Ростовский 
юридический институт Министерства внутренних дел Российской 
Федерации» (г. Ростов-на-Дону, Российская Федерация);

Меживая Виолетта Сергеевна – преподаватель кафедры 
русского языка и иностранных языков ГОО ВПО «Донецкая 
академия внутренних дел Министерства внутренних дел 
Донецкой Народной Республики» (г. Донецк, Донецкая Народная 
Республика);

Милюков Максим Николаевич – преподаватель кафедры 
романо-германской филологии ГОУ ВО ЛНР «Луганский 
государственный педагогический университет» (г. Луганск, 
Луганская Народная Республика);

Минич Александра Вячеславовна – учитель первой 
квалификационной категории ГУО «Средняя школа №23» 
(г. Могилев, Республика Беларусь);

Мирошниченко Юлия Сергеевна – старший преподаватель 
кафедры филологических дисциплин ГОУ ВО ЛНР «Луганский 
государственный аграрный университет» (г. Луганск, Луганская 
Народная Республика);

Митрофанова Надежда Ильинична – студентка 
3 курса факультета иностранных языков ФГБОУ ВО 
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«Чувашский государственный педагогический университет 
им.  И. Я. Яковлева» (г. Чебоксары, Российская Федерация);

Мрачковская Марина Николаевна – старший 
преподаватель кафедры языковой подготовки специалистов ГОУ 
ВО ЛНР «Донбасский государственный технический институт» 
(г. Алчевск, Луганская Народная Республика);

Мурашова Евгения Анатольевна – кандидат 
филологических наук, доцент, доцент кафедры немецкого 
и французского языков «Таганрогского института им. А. П. 
Чехова (филиал) Ростовского государственного экономического 
университета (РИНХ)» (г. Таганрог, Российская Федерация);

Мухина Дарья Сергеевна – аспирант кафедры общего 
языкознания и славянских языков ГОУ ВПО «Горловский институт 
иностранных языков», учитель английского языка МОУ «Гимназия 
«Интеллект» (г. Горловка, Донецкая Народная Республика);

Неделько Алевтина Николаевна – старший преподаватель 
кафедры общественных и гуманитарных дисциплин ФГБОУ ВО 
«Сибирский государственный университет физической культуры 
и спорта» (г. Омск, Российская Федерация);

Некрутенко Елена Борисовна – кандидат педагогических 
наук, доцент кафедры теории и практики перевода ГОУ ВО ЛНР 
«Луганский государственный педагогический университет» 
(г. Луганск, Луганская Народная Республика);

Непиющая Ирина Анатольевна – учитель английского 
языка МОУ «Школа №77» (г. Донецк, Донецкая Народная 
Республика);

Нестерова Наталья Михайловна – преподаватель кафедры 
теории и практики перевода и общего языкознания ГОУ ВО 
ЛНР «Луганский государственный университет им. В. Даля» 
(г. Алчевск, Луганская Народная Республика);

Нечаевский Вадим Олегович – кандидат филологических 
наук, доцент, доцент кафедры германских языков ФГКВОУ ВПО 
«Военный университет им. князя А. Невского» МО РФ (г. Москва, 
Российская Федерация); 

Николаева Татьяна Владимировна – старший преподаватель 
кафедры филологических дисциплин ГОУ ВО ЛНР «Луганский 
государственный аграрный университет» (г. Луганск, Луганская 
Народная Республика);

Омельченко Екатерина Михайловна – преподаватель 
кафедры иностранных языков ГОО ВПО «Донецкий 
национальный медицинский университет им. М. Горького» 
(г. Донецк, Донецкая Народная Республика);

Орехова Анна Дмитриевна – магистрант 1 курса 
филологического факультета ГОУ ВО ЛНР «Луганский 



363

государственный педагогический университет» (г. Луганск, 
Луганская Народная Республика);

Павлова Анна Евгеньевна – студентка 3 курса 
филологического факультета БУ ВО «Сургутский 
государственный педагогический университет» (г. Сургут, 
Российская Федерация);

Пантыкина Наталья Игоревна – старший преподаватель 
кафедры английской и восточной филологии ГОУ ВПО ЛНР 
«Луганский национальный университет им. Т. Шевченко» 
(г. Луганск, Луганская Народная Республика);

Паньчук Ирина Владимировна – учитель английского 
языка МОУ «Донецкий учебно-воспитательный комплекс №244» 
(г. Донецк, Донецкая Народная Республика);

Петровская Дарья Алексеевна – учитель английского 
языка МОУ «Тираспольская средняя школа №9 им. С. А. Крупко 
(г. Тирасполь, Приднестровская Молдавская Республика);

Пилипенко Юлия Владимировна – преподаватель кафедры 
иностранных языков ГОУ ВО ЛНР «Луганский государственный 
университет им. В. Даля» (г. Луганск, Луганская Народная 
Республика);

Подопригора Анастасия Викторовна – студентка 4 курса 
факультета гуманитарных и социальных наук ФГБОУ ВО 
«Тульский государственный университет» (г. Тула, Российская 
Федерация);

Полухин Илья Олегович – учитель английского языка 
МОУ «Школа №49 им. Ю. А. Гагарина» (г. Луганск, Луганская 
Народная Республика);

Попович Дарья Олеговна – студентка 3 курса 
филологического факультета ГОУ ВПО «Горловский институт 
иностранных языков» (г. Горловка, Донецкая Народная 
Республика);

Почуева Кристина Алексеевна – студентка 4 курса факультета 
гуманитарных и социальных наук ФГБОУ ВО «Тульский 
государственный университет (г. Тула, Российская Федерация);

Приймак Валерия Олеговна – магистрант 2 курса ГОУ ВПО 
ЛНР «Луганский национальный университет им. Т. Шевченко» 
(г. Луганск, Луганская Народная Республика);

Прожога Татьяна Юрьевна – методист методического 
кабинета отдела образования администрации города Дебальцево 
(г. Дебальцево, Донецкая Народная Республика);

Просяник Ангелина Павловна – студентка 3 курса 
факультета экономики и бизнеса ГОУ ВО ЛНР «Луганский 
государственный университет им. В. Даля» (г. Луганск, Луганская 
Народная Республика);
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Радильчук Алина Александровна – студентка 4 курса 
факультета иностранных языков ГОУ ВПО «Донецкий 
национальный университет» (г. Донецк, Донецкая Народная 
Республика);

Райлян Татьяна Васильевна – учитель английского языка 
МОУ «Малаештская общеобразовательная средняя школа» 
Григориопольского района (с. Малаешты, Приднестровская 
Молдавская Республика);

Рахматуллин Самат Султанович – студент 3 курса ФГБОУ 
ВО «Казанский государственный энергетический университет» 
(г. Казань, Российская Федерация);

Рац Анна Дмитриевна – магистрант 2 курса филологического 
факультета ГОУ ВПО «Горловский институт иностранных 
языков» (г. Горловка, Донецкая Народная Республика);

Рогова Юлия Викторовна – преподаватель УО «Белорусский 
государственный педагогический университет им. М. Танка» 
(г. Минск, Республика Беларусь);

Романова Екатерина Александровна – учитель английского 
языка МОУ «Профильная гимназия №122» (г. Донецк, Донецкая 
Народная Республика);

Рочняк Алексей Владимирович – ассистент кафедры 
романо-германской филологии ГОУ ВПО «Горловский 
институт иностранных языков» (г. Горловка, Донецкая Народная 
Республика);

Рыжков Дмитрий Леонидович – учитель английского 
языка МОУ «Школа №73» (г. Горловка, Донецкая Народная 
Республика);

Рязанцева Татьяна Владимировна – старший преподаватель 
кафедры экономической теории и права УО «Белорусский 
государственный аграрный технический университет» (г. Минск, 
Республика Беларусь);

Сапитон Ирина Григорьевна – учитель английского 
языка МОУ «Школа №112» (г. Донецк, Донецкая Народная 
Республика);

Северинова Людмила Александровна – преподаватель 
ОП «Колледж технологий и дизайна Луганского национального 
университета им. Т. Шевченко» (г. Луганск, Луганская Народная 
Республика);

Сергеева Анастасия Константиновна – студентка 5 курса 
ЧОУ ВО «Санкт-Петербургский университет технологий 
управления и экономики» (г. Санкт-Петербург, Российская 
Федерация);

Сергеева Оксана Викторовна – преподаватель высшей 
категории, преподаватель-методист ГОУ ВО ЛНР «Луганский 
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государственный университет им. В. Даля» (г. Луганск, 
Луганская Народная Республика);

Симонец Марина Семёновна – старший преподаватель 
кафедры зарубежной литературы факультета иностранных 
языков ГОУ ВПО «Донецкий национальный университет» 
(г. Донецк, Донецкая Народная Республика);

Сирота Татьяна Анатольевна – старший преподаватель 
кафедры английского языка для естественных и гуманитарных 
специальностей ГОУ ВПО «Донецкий национальный 
университет» (г. Донецк, Донецкая Народная Республика);

Слисаренко Елена Михайловна – студентка 4 курса 
факультета экономики и бизнеса ГОУ ВО ЛНР «Луганский 
государственный университет им. В. Даля» (г. Алчевск, 
Луганская Народная Республика);

Созаева Алина Сейрановна – курсант 3 курса факультета 
подготовки специалистов по программам высшего образования 
ФГ КОУ ВО «Ростовский юридический институт Министерства 
внутренних дел Российской Федерации» (г. Ростов-на-Дону, 
Российская Федерация);

Соловцова Елена Валериевна – преподаватель кафедры 
английской филологии ГОУ ВПО «Горловский институт 
иностранных языков» (г. Горловка, Донецкая Народная 
Республика);

Солопова Людмила Евгеньевна – старший преподаватель 
кафедры зарубежной филологии, теории и практики перевода 
ГОУ ВПО «Горловский институт иностранных языков» 
(г. Горловка, Донецкая Народная Республика);

Стоянова Инга Фёдоровна – кандидат филологических 
наук, доцент кафедры германской филологии «Международного 
независимого университета Молдовы» (г. Кишинев, Республика 
Молдова);

Сулейманова Наталия Валерьевна – кандидат 
филологических наук, доцент, заведующий кафедрой языковой 
подготовки специалистов ГОУ ВО ЛНР «Донбасский 
государственный технический институт» (г. Алчевск, Луганская 
Народная Республика);

Сымова Юлия Александровна – студентка 3 курса 
факультета иностранных языков ФГБОУ ВО «Чувашский 
государственный педагогический университет им. И. 
Я. Яковлева» (г. Чебоксары, Российская Федерация);

Сычевская Ирина Олеговна – старший преподаватель 
кафедры иностранных языков ГОУ ВО ЛНР «Луганский 
государственный университет им. В. Даля» (г. Луганск, Луганская 
Народная Республика);
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Тагирова Салима Айбулатовна – кандидат педагогических 
наук, доцент ФГБОУ ВО «Башкирский государственный 
педагогический университет им. М. Акмуллы» (г. Уфа, 
Российская Федерация);

Терентьева Милана Николаевна – студентка 
4 курса факультета иностранных языков ФГБОУ ВО 
«Чувашский государственный педагогический университет 
им. И. Я. Яковлева» (г. Чебоксары, Российская Федерация);

Терещенко Юлия Ахмедовна – кандидат педагогических 
наук, доцент, доцент кафедры педагогики и развития образования 
филиала ФГБО УВО «Омский государственный педагогический 
университет» (г. Тара, Российская Федерация);

Ткачев Владимир Игоревич – учитель английского языка 
МОУ «Лицей №47 «Старт» (г. Горловка, Донецкая Народная 
Республика);

Третьякова Елена Сергеевна – учитель МОУ «Школа 
№112» (г. Донецк, Донецкая Народная Республика);

Тяжлова Татьяна Петровна – учитель иностранного языка 
МБОУ «Прохоровская гимназия» (пгт. Прохоровка, Российская 
Федерация);

Усачев Вадим Анатольевич – кандидат философских 
наук, доцент кафедры иностранных языков ГО ВПО 
«Донецкий национальный университет экономики и торговли 
им. М. Туган-Барановского» (г. Донецк, Донецкая Народная 
Республика);

Усачева Галина Михайловна – кандидат филологических 
наук, доцент кафедры иностранных языков ГОУ ВПО «Донецкая 
академия управления и государственной службы при Главе 
Донецкой Народной Республики» (г. Донецк, Донецкая Народная 
Республика);

Федосова Виктория Васильевна – учитель английского 
языка первой квалификационной категории ГУО «Средняя 
школа №23» (г. Могилев, Республика Беларусь);

Фефелова Виктория Валентиновна – кандидат 
филологических наук, доцент, доцент кафедры романо-германской 
филологии ГОУ ВПО «Горловский институт иностранных языков» 
(г. Горловка, Донецкая Народная Республика);

Филатова Виктория Алексеевна – кандидат филологических 
наук, доцент, доцент кафедры зарубежной филологии, теории и 
практики перевода ГОУ ВПО «Горловский институт иностранных 
языков» (г. Горловка, Донецкая Народная Республика);

Филиппова Лада Александровна – студентка 4 курса ФГАОУ 
ВО «Казанский (Приволжский) федеральный университет» 
(г. Казань, Российская Федерация);
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Фисун Екатерина Романовна – магистрант 1 курса ГОУ ВО 
ЛНР «Луганский государственный педагогический университет» 
(г. Луганск, Луганская Народная Республика);

Фомина Светлана Борисовна – доцент кафедры теории и 
практики перевода и общего языкознания ГОУ ВПО «Донбасский 
государственный технический университет» (г. Алчевск, 
Луганская Народная Республика);

Харитонов Александр Михайлович – научный 
сотрудник «Тихоокеанского института географии ДВО РАН» 
(г.  Владивосток, Российская Федерация);

Холматова Шахноза Муминовна – старший преподаватель 
кафедры узбекского языка и литературы «Ташкентского 
государственного экономического университета» (г. Ташкент, 
Республика Узбекистан);

Хромцова Юлия Григорьевна – старший преподаватель 
кафедры теории и практики перевода и общего языкознания 
ГОУ ВПО ЛНР «Донбасский государственный технический 
университет» (г. Алчевск, Луганская Народная Республика);

Цверкун Юлия Борисовна – кандидат филологических 
наук, доцент кафедры лингвистики и переводоведения ФГАОУ 
ВО «Московский государственный институт международных 
отношений (университет) Министерства иностранных дел 
Российской Федерации» (Одинцовский филиал) (г. Одинцово, 
Российская Федерация);

Чернова Татьяна Павловна – учитель-методист МОУ 
«Белояровская школа Амвросиевского района» (г. Амвросиевка, 
Донецкая Народная Республика);

Черствая Елена Ивановна – магистрант 1 курса 
филологического факультета ГОУ ВО ЛНР «Луганский 
государственный педагогический университет» (г. Луганск, 
Луганская Народная Республика);

Чионг Тхань Тхую Линь – учитель английского языка МОУ 
«Школа №112» (г. Донецк, Донецкая Народная Республика);

Чумарова Алсу Маратовна – студентка 3 курса факультета 
иностранных языков ФГБОУ ВО «Чувашский государственный 
педагогический университет им. И. Я. Яковлева» (г. Чебоксары, 
Российская Федерация);

Чурсина Валерия Александровна – студентка 4 курса 
филологического факультета ГОУ ВПО «Горловский институт 
иностранных языков» (г. Горловка, Донецкая Народная 
Республика);

Шаповалова Екатерина Николаевна – магистрант 1  курса 
ГОУ ВО ЛНР «Луганский государственный университет 
им. В. Даля» (г. Луганск, Луганская Народная Республика); 
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Швед Дарья Андреевна – студентка 2 курса факультета 
гуманитаристики и языковых коммуникаций УО «Витебский 
государственный университет им. П. М. Машерова» (г. Витебск, 
Республика Беларусь);

Шеметев Александр Александрович – кандидат 
экономических наук, доцент Государственного и муниципального 
управления «Северо-Западного Института Управления 
Российской Академии Народного Хозяйства и Государственной 
Службы при Президенте РФ» (г. Санкт-Петербург, Российская 
Федерация);

Шинкаренко Яна Владимировна – старший преподаватель 
кафедры экономико-правовых и социально-гуманитарных 
дисциплин ГУ ЛНР «Луганская академия внутренних дел им. 
Э. А. Дидоренко» (г. Луганск, Луганская Народная Республика);

Шувалова Анастасия Алексеевна – студентка 3 курса 
ФГАО УВО «Севастопольский государственный университет» 
(г. Севастополь, Российская Федерация);

Юшкова Светлана Алексеевна – кандидат филологических 
наук, доцент кафедры иностранных языков «Автомобильно-
дорожного института ГОУ ВПО «Донецкий национальный 
технический университет» (г. Горловка, Донецкая Народная 
Республика).
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